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Проект!

ЗАКОН

за изменение и допълнение на Търговския закон 

(обн., ДВ, бр. 48 от 1991 г.; изм., бр. 25 от 1992 г., бр. 61 и 103 от 1993 г., бр. 63 от 1994 г., бр. 63 от 1995 г., бр. 42, 59, 83, 86 и 104 от 1996 г., бр. 58, 100 и 124 от 1997 г., бр. 21, 39, 52 и 70 от 1998 г., бр. 33, 42, 64, 81, 90, 103 и 114 от 1999 г., бр. 84 от 2000 г., бр. 28, 61 и 96 от 2002 г., бр. 19, 31 и 58 от 2003 г., бр. 31, 39, 42, 43, 66, 103 и 105 от 2005 г., бр. 38, 59, 80 и 105 от 2006 г., бр. 59, 92 и 104 от 2007 г., бр. 50, 67, 70, 100 и 108 от 2008 г., бр. 12, 23, 32, 47 и 82 от 2009 г., бр. 41 и 101 от 2010 г., бр. 14, 18 и 34 от 2011 г., бр. 53 и 60 от 2012 г., бр. 15 и 20 от 2013 г., бр. 27 от 2014 г., бр. 22 и 95 от 2015 г., бр. 13 и 105 от 2016 г., бр. 62 и 102 от 2017 г., бр. 15, 27 и 88 от 2018 г., бр. 28, 33 и 83 от 2019 г. и бр. 64 и 104 от 2020 г.)

§ 1. В чл. 613 думите „към момента на“ се заменят с „вписано 6 месеца преди“.

§ 2. В чл. 613а ТЗ се правят следните изменения и допълнения:

1. В заглавието думите „на окръжния съд“ се заличават.

2. Алинея 1 се изменя така:

„(1) Постановените от окръжните съдилища решения по чл. 630, ал. 1 и 2, чл. 632, чл. 705, ал. 2, чл. 706а, ал. 3, чл. 709, ал. 1, чл. 710, чл. 735, ал. 1 и 3 чл. 740, ал. 2, чл. 744, чл. 755, ал. 2, решенията за отхвърляне на молбата по чл. 625 и определенията по чл. 701, ал. 3 подлежат на обжалване по общия ред на Гражданския процесуален кодекс в 7-дневен срок от вписването, съответно от обявяването в търговския регистър. В случаите по чл. 629, ал. 4, изречение първо, предмет на жалбата на кредитора могат да бъдат и основанието и искането, въведени с молбата на длъжника по чл. 625. Въззивните решения, постановени по жалбите по изречение първо, подлежат на касационно обжалване пред Върховния касационен съд в 14-дневен срок от вписването им в търговския регистър. Жалбите срещу решенията се считат връчени чрез обявяването им в търговския регистър, като всяка заинтересована страна може да подаде отговор в 7-дневен срок от обявяването на въззивната жалба, съответно в 14-дневен срок от обявяването на касационната жалба.“

3. В ал. 2 се създава второ изречение: “Решенията по чл. 632, ал. 1 в частта за прекратяване на производството по несъстоятелност и решението по чл. 632, ал. 5 за прекратяване на производството по несъстоятелност, могат да се обжалват от всеки кредитор на длъжника и от кредиторите по чл. 717н.“

§ 3. В чл. 628 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1: 

а) точка 1 се изменя така:

„1. препис от последния заверен от регистриран одитор годишен финансов отчет ведно с одиторския доклад и баланс към датата на подаване на молбата, ако законът предвижда съставянето им;“
б) в т. 3 след думата „размера“ се добавя „падежа“.

2. Алинея 4 се изменя така:

„(4) С молбата си длъжникът посочва началната дата на неплатежоспособност, съответно началната дата на свръхзадълженост, както и балансовата стойност на активите, нетни приходи от продажбите и средната численост на персонала за предходния отчетен период.“ 

§ 4.  В чл. 629 се правят следните изменения и допълнения:

1. Алинеи 1-4 се изменят така: 

„(1) Молба за откриване на производство по несъстоятелност, подадена от длъжник, съответно от ликвидатор, се обявява в търговския регистър, като чл. 624 се прилага съответно. В случаите, когато към момента на подаване на молбата на длъжника няма постъпила молба по чл. 625 от кредитор, молбата на длъжника се разглежда от съда в закрито заседание веднага след изтичане на срока по ал. 3, изречение първо, ако в този срок не постъпи молба по чл. 625 от кредитор. В случаите, когато преди подаване на молбата от длъжника е постъпила молба по чл. 625 от кредитор, разглеждането на молбите на кредитора и на длъжника става по реда на ал. 2.

(2) Молба за откриване на производство по несъстоятелност, подадена от кредитор, се разглежда от съда в заседание при закрити врата с призоваване на длъжника и молителя, най-късно в триседмичен срок от подаването на молбата, препис от която се връчва на длъжника. До приключване на първото заседание по делото длъжникът трябва да представи приложенията по чл. 628, ал. 1. До приключване на съдебното дирене в първата инстанция, длъжникът може да подаде молба по чл. 625, която се обявява в търговския регистър и се разглежда заедно с молбата на кредитора, като към молбата на длъжника не се представят нови приложения по чл. 628, ал. 1. Когато молбата по чл. 625 е подадена от длъжника след изтичане на срока по изречение трето, производството по нея се спира до приключване на производството по молбата по чл. 625 на кредитора с влязъл в сила акт.

(3) По делото, образувано по молба по чл. 625 на длъжника, в 7-дневен срок от обявяването на молбата в търговския регистър може да се подаде молба по чл. 625 от кредитор, която се разглежда заедно с молбата на длъжника по реда на ал. 2, изречение първо. Ако молбата по чл. 625 на кредитора е подадена след изтичане на срока по изречение първо, производството по нея се спира до приключване на производството по молбата по чл. 625 на длъжника с влязъл в сила акт.

(4) По съединените молби по чл. 625 на кредитора и длъжника по ал. 2 и 3 съдът се произнася с едно решение. Ако производството се прекрати по отношение на молбата по чл. 625 на една от страните, съдът по несъстоятелността се произнася с решение по молбата по чл. 625 на другата страна.
2. Създава се нова ал. 5:

„(5) До приключване на първото заседание по делото, образувано по молба на кредитор, в производството могат да се присъединяват и други кредитори, да се правят възражения и да се представят писмени доказателства. Ако преди да изтече срокът по изречение първо по делото е подадена молба от длъжника по ал. 2, изречение трето, срокът за присъединяване на кредиторите изтича на седмия ден от обявяване на молбата на длъжника в търговския регистър, но не по-късно от изтичане на срока по изречение първо. Ако кредитор подаде молба за присъединяване след изтичане на сроковете по предходните изречения, съдът постановява отделянето й, като производството по нея се спира до приключване на производството по изречение първо с влязъл в сила акт.“

3. Досегашните ал. 5 и 6 стават съответно ал. 6 и 7.

§ 5. В чл. 629а се правят следните изменения и допълнения:

1. Създава се нова ал. 4:

“(4) Обезпечителната мярка по ал. 1, т. 3 може да се наложи от съда и по искане на длъжника.“

2. Досегашните ал. 4-9 стават съответно ал. 5-10.

§ 6. В чл. 629б, ал.1 се правят следните изменения и допълнения:

1. В изречение първо думите „лицата по чл. 625 или от друг кредитор“ се заменят с „всяко заинтересовано лице“.

2. В изречение второ след думата „съда“ се добавя „се обявява в търговския регистър и“.

§ 7. В чл. 630, ал. 1 т. 5 се изменя така:

„5.  посочва сроковете за предявяване на вземанията.“

§ 8. Член 632 се изменя така:

„Решение за прекратяване на производството

Чл. 632. (1) Когато наличното имущество е недостатъчно за покриване на разноските за производството по несъстоятелност и ако разноските не са предплатени по реда на чл. 629б, съдът обявява неплатежоспособността, съответно свръхзадължеността, определя началната й дата, открива производство по несъстоятелност, обявява длъжника в несъстоятелност, постановява прекратяване на дейността на предприятието и прекратява производството по несъстоятелност. В този случай съдът не постановява заличаване на длъжника от търговския регистър.

(2) Ако не бъде поискано възобновяване на производството в срока по чл. 744, ал. 1 или възобновяването му е отказано с влязло в сила решение и срокът по чл. 744, ал. 1 е изтекъл, съдът постановява заличаване на длъжника от търговския регистър, като чл. 739, ал. 2 се прилага съответно.

(3). С решението по чл. 744, ал. 1 съдът се произнася и по чл. 630, ал. 1, т. 3 и 5 и  чл. 711, ал. 1, т. 2, 3, 4 и 5.

(4) Във възобновеното по реда на чл. 744 производство по несъстоятелност срокът за предявяване на вземанията започва да тече от момента на вписване на решението по чл. 744, ал. 1.

(5) Разпоредбите на ал. 1-4 се прилагат и ако в хода на производството се установи, че наличното имущество е недостатъчно за покриване на разноските за производството по несъстоятелност. 

(6) В случая по ал. 5 с постановяване на решението за прекратяване на производството по несъстоятелност се спират делата по чл. 637, ал. 3, чл. 649 и 694, както и течението на сроковете по чл. 649, ал.1 и чл. 694, ал. 6, като за периода на спиране чл. 637, ал. 5 и 6 се прилагат съответно. Спрените дела и течението на сроковете се възобновява, ако производството по несъстоятелност се възобнови по чл. 744, съответно делата се прекратяват след влизане в сила на решението по ал. 2 за заличаване на длъжника от търговския регистър.

(7) В едномесечен срок от вписването на решението по ал. 1 длъжникът трябва да извърши прекратяване на трудовите правоотношения с работниците и служителите, да изпрати уведомления за това до съответната териториална дирекция на Националната агенция за приходите, да издаде необходимите документи за трудов и осигурителен стаж и осигурителен доход, да изпълни процедурата за информиране на работниците и служителите, да изготви справките за лицата с право на гарантирани вземания съгласно Закона за гарантираните вземания на работниците и служителите при несъстоятелност на работодателя и нормативните актове по прилагането му и да предаде ведомостите в съответното териториално поделение на Националния осигурителен институт.“

§ 9. Член 633 се отменя.

§ 10. В чл. 634в, ал. 2 думите „и решенията“ се заличават, а думите „определението по чл. 729, ал. 1“ се заменят с „определенията по чл. 701, ал. 3 и чл. 729, ал. 1“.

§ 11. В чл. 637, ал. 1 се правят следните изменения и допълнения:

1. В изречение първо думите „и арбитражните производства” се заличават.

2. Създава се изречение трето: „С откриване на производството по несъстоятелност се прекратяват арбитражните производства по имуществени граждански и търговски дела срещу длъжника, като действието на спирането на давността се запазва.“ 


§ 12. Член 638 се изменя така:
„Спиране на изпълнително производство

Чл. 638. (1) С откриване на производството по несъстоятелност се спират изпълнителните производства срещу имуществото, включено в масата на несъстоятелността, с изключение на имуществата, за които има обявен купувач по реда на Гражданския процесуален кодекс при постановено решение по чл. 630, ал. 2, и на имуществата по чл. 193 от Данъчно–осигурителния процесуален кодекс. Спрените продани по изречение първо се считат неизвършени и внесените по тях суми се връщат, с изключение на удържаните задатъци.

(2) Ако от спирането по ал. 1 до вписването на решението за откриване на производството по несъстоятелност се извърши плащане на взискателя, платеното се връща в масата на несъстоятелността.

(3) Когато преди постановяване на решението по чл. 630, ал. 2 съдебният изпълнител е обявил купувач, проданта продължава по реда на Гражданския процесуален кодекс, като чл. 460, 461 и 495 от Гражданския процесуален кодекс не се прилагат и действията по чл. 460, 461 и 495 от Гражданския процесуален кодекс преди или след решението по чл. 630, ал. 2 се считат неизвършени. Когато към датата на решението по чл. 630, ал. 2 за купувач е обявен взискател, той трябва да внесе пълния размер на продажната цена в двуседмичен срок от решението по чл. 630, ал. 2. При невнасяне на сумата по изречение второ невлязлото в сила към датата на решението по чл. 630, ал. 2 постановление за възлагане, ако такова е издадено в полза на взискателя, се счита отменено и чл. 493, т. 2 от Гражданския процесуален кодекс се прилага съответно. Постановлението за разноските по проданта се съобщава на длъжника по изпълнението чрез синдика. След влизане в сила на постановлението по чл. 496, ал. 1 от Гражданския процесуален кодекс и на постановлението за разноските по тази продан, внесените от купувача суми и удържаните задатъци по чл. 493 от Гражданския процесуален кодекс се превеждат незабавно от съдебния изпълнител по особената сметка на синдика, след приспадане на таксите и разноските по проданта. Разпределението на постъпилата сума по особената сметка на синдика се извършва по реда на чл. 722 или 717н. 

(4) Спиране на изпълнителното производство срещу имуществото по ал. 3, изречение първо, настъпва, ако цената не бъде внесена в законоустановения срок по Гражданския процесуален кодекс след изчерпване на всички наддавачи, като удържаните задатъци по чл. 493 от Гражданския процесуален кодекс се превеждат незабавно от съдебния изпълнител по особената сметка на синдика, след приспадане на таксите и разноските по проданта. Спиране на изпълнителното производство срещу имуществото по ал. 3, изречение първо настъпва и когато постановлението за възлагане бъде отменено, като внесените суми се връщат, с изключение на удържаните задатъци. 

(5) Ако е предприето действие в полза на обезпечен кредитор по реализация на обезпечението и съдебният изпълнител е обявил купувач преди постановяване на решението по чл. 630, ал. 2, проданта продължава по реда на Гражданския процесуален кодекс, като получената над размера на обезпечението сума се внася в масата на несъстоятелността, след приспадане на таксите и разноските по проданта.

(6) Ако е предприето действие в полза на обезпечен кредитор по реализация на обезпечението, съдът може да разреши производството да продължи при съществуваща опасност от увреждане интересите на кредитора. Получената над размера на обезпечението сума се внася в масата на несъстоятелността, след приспадане на таксите и разноските по проданта.

(7) Спряното производство се прекратява, ако вземането бъде предявено и прието при условията на чл. 693 и ако решението за откриване на производството по несъстоятелност е влязло в сила и няма висящо производство по молба по ал. 6 пред съда по несъстоятелността или дадено разрешение от съда по несъстоятелността по ал. 6 за продължаване на индивидуалното изпълнение и ако няма производство по ал. 3 и 5. Всички събрани от длъжника суми преди прекратяването се предават на синдика за разпределение по реда на чл. 722 или 717н, след приспадане на таксите и разноските по чл. 136, ал. 1, т. 1 от Закона за задълженията и договорите, определени с влязъл в сила акт, съобщен на длъжника чрез синдика.

(8) Не се допуска налагане на обезпечителни мерки по реда на Гражданския процесуален кодекс или Данъчно осигурителния процесуален кодекс върху имуществото на длъжника след влизане в сила на решението за откриване на производство по несъстоятелност. Паричните средства по особената сметка не могат да бъдат запорирани. Наложените в изпълнителното производство запори и възбрани се считат наложени в полза и на кредиторите по несъстоятелността, като при прекратяване на индивидуалното изпълнение, запорите и възбраните не се заличават.

§ 13. В чл. 639б се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 след думата „синдика“ се добавя „въз основа на мотивирано искане“, а след думите „постановено осребряване“ се добавя „и свикано събрание на кредиторите с дневен ред по чл. 677, ал. 1, т. 8“.

2. Създава се нова ал. 3:

„(3) Друго имущество от масата на несъстоятелността може да бъде продадено по реда на ал. 1, ако това е необходимо за издръжката на производството и ако след приканване по реда на чл. 629б заинтересовано лице не предплати разноските. Предложението на синдика по ал. 1, ведно с определението на съда по чл. 629б, ал. 1 се обявяват в търговския регистър. Договор за продажба по ал. 1 не може да бъде сключен, ако преди сключването му разноските за производството са предплатени.“


3. Досегашната ал. 3 става ал. 4 и в нея думите „ал. 1 и 2“ се заменят с „ал. 1-3“.

4. Досегашната ал. 4 се отменя.

§ 14. В чл. 646 се правят следните изменения:

1. В ал. 2 в основния текст думите „след началната дата на неплатежоспособността, съответно свръхзадължеността“ се заменят с „в периода между подаване на молбата по чл. 625 и датата на решението за откриване на производството по несъстоятелност и“.

2. В ал. 8 думите „или на частни държавни вземания, чието принудително събиране се извършва по реда на публичните“ се заличават.

§ 15. В чл. 647 се правят следните изменения:

1. В ал. 1, т. 3 и 4 думите „но не по-рано от датата на неплатежоспособността, съответно свръхзадължеността“ се заличават.

2. В ал. 3:

а) създава се ново изречение второ: „Недобросъвестността се предполага до доказване на противното, ако третото лице е свързано лице с длъжника или с лицето, с което длъжникът е договарял.

б) досегашното изречение второ става изречение трето.

§ 16. В чл. 649 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1, изречение първо думите „в едногодишен срок от откриване на производството, съответно от момента на обявяването на решението по чл. 632, ал. 2“ се заменят с „в двугодишен срок от откриване на производството, съответно от момента на вписване на решението по чл. 744, ал. 1“.

2. В ал. 6, изречение първо след думите “ал. 1“ се добавя „и 2“, а след думата “предварително“ се добавя „като размерът на държавната такса се определя върху една четвърт от цената на иска.“ 

§ 17. Член 655 се изменя така:

„Изисквания

Чл. 655. (1) Синдик може да бъде физическо лице, което отговаря на следните условия:

1. да не е осъждан като пълнолетен за умишлено престъпление от общ характер, освен ако е реабилитиран;

2. да не е невъзстановен в правата си несъстоятелен длъжник;

3. по отношение на него да не е прилагана мярка по чл. 65, ал. 2, т. 11 от Закона за банките (отм., ДВ бр. 59 от 2006г.) или по чл. 103, ал. 2, т. 16 от Закона за кредитните институции;

4. да има завършено висше юридическо или икономическо образование и не по-малко от 5-годишен стаж по специалността;

5. да е издържал успешно изпит за придобиване на квалификация по ред, определен в наредбата по чл. 655а, ал. 1, и да е включен в утвърден от министъра на правосъдието и обнародван в "Държавен вестник" списък на лицата, които могат да бъдат назначавани за синдици;

6. да не е освобождаван като синдик на основание чл. 657, ал. 2 от този закон или по чл. 29, ал. 1, т. 6 или 7 и чл. 44, т. 3 от Закона за банковата несъстоятелност, освен ако след освобождаването му при наличие на условията по ал. 4 е включен в утвърден и обнародван от министъра на правосъдието списък по т. 5;
7. да не е временно отстранен от списъка по т. 5 по реда на чл. 655а, ал. 2.

(2) Синдикът, за да бъде назначен в конкретно производство по несъстоятелност, освен на условията по ал. 1 трябва да отговаря и на следните условия:

1. да не е съпруг на длъжника или на кредитор и да няма родство с тях по права линия, по съребрена линия - до шеста, а по сватовство - до трета степен;

2. да не е кредитор в производството по несъстоятелност, с изключение за вземането за възнаграждение като синдик в това производство;

3. да не се намира с длъжника или с кредитор в отношения, които пораждат основателно съмнение за неговото безпристрастие, включително да не ги е представлявал в последните три години преди встъпването си в длъжност.

(3) Министърът на правосъдието изключва синдика от списъка по ал. 1, т. 5 по реда на чл. 663, ал. 2 или на чл. 655а, ал. 2, изречение последно, или когато той е освободен по реда на чл. 657, ал. 2 от този закон или по реда на чл. 29, ал. 1, т. 6 или 7 от Закона за банковата несъстоятелност, освен ако лицето е изключено от списъка по чл. 44, т. 2 от Закона за банковата несъстоятелност по негово желание. Тези промени подлежат на обнародване в "Държавен вестник". 

(4) Три години след влизане в сила на определението на съда за освобождаване на синдика по чл. 657, ал. 2 или на заповедта на министъра на правосъдието за изключването му от списъка по ал. 1, т. 5 по реда на чл. 663, ал. 2 или на чл. 655а, ал. 2, изречение последно, или от акта на Българска народна банка по чл. 44, т. 3 от Закона за банковата несъстоятелност, или от влизане в сила на акта на Фонда за гарантиране на влоговете в банките по чл. 29, ал. 1, т. 7 от Закона за банковата несъстоятелност, лицето може да подаде заявление за участие в изпит за придобиване на квалификация за синдик по реда на наредбата по чл. 655а, ал. 1, ако отговаря на условията по ал. 1, т. 1-4.
(5) Правомощията на синдика могат да се осъществяват от няколко лица. В този случай решенията се вземат с единодушие, а действията се извършват съвместно, освен ако събранието на кредиторите или съдът при спор между лицата, които упражняват правомощията на синдика, реши друго.

(6) Когато правомощията на синдика се осъществяват от няколко лица, които вземат решения с единодушие и извършват действията съвместно, отговорността им по чл. 663, ал. 3 и 4 е солидарна.“
§ 18. В чл. 655а ал. 2 се изменя така:

„(2) Невнасянето в срок на вноска по ал. 1 е основание за временно изключване на синдика от списъка по чл. 655, ал. 1, т. 4 за срок от една година, считано от влизане в сила на заповедта на министъра на правосъдието. В едногодишния срок се включва и времето, през което синдикът е бил отстранен при допуснато предварително изпълнение на заповедта за временно изключване от списъка. Министърът на правосъдието незабавно уведомява окръжните съдилища за влязлата в сила заповед или за допуснатото предварително изпълнение на същата, като отразява в списъка по чл. 655, ал. 1, т. 5 временното изключване на синдика чрез посочване на началната му дата. Когато неизпълнението на задължението по ал. 1 е системно, това е основание за изключване на лицето от списъка по чл. 655, ал. 1, т. 5 “
§ 19. В чл. 656 се правят следните изменения:

1. В ал. 1, изречение първо думите „първото събрание“ се заменят със „събранието“. 

2. В ал. 4: 

а) в изречение второ думите „в 7-дневен срок заменя назначения синдик с друго лице измежду посочените от първото събрание на кредиторите“ се заменят с „назначава служебен синдик и свиква ново събрание на кредиторите“.

б) изречение трето се заличава.

§ 20. В чл. 657 се правят следните изменения:

1. В ал. 1, т. 3  думите „чл. 655, ал. 2“ се  заменят с „чл. 655, ал. 1 и 2“.
2.  Алинея 2 се изменя така:

„(2) Съдът по всяко време, служебно или по предложение на длъжника, комитета на кредиторите или кредитор, след даване на възможност на синдика за писмени обяснения, може да освободи синдика, ако той не изпълнява системно или трайно задълженията си или неизпълнението е съществено с оглед интересите на кредитора или длъжника.“

§ 21. В чл. 658, ал. 1 се правят следните изменения и допълнения:

1. Създават се нови т. 14 и 15:

„14. предприема действия за налагане на допуснати от съда по несъстоятелността обезпечителни мерки;
15. представя план за осребряване на масата на несъстоятелността;“
2. Досегашната т. 14 става т. 16.

3. Създава се т. 17:

“17. извършва проверка относно наличието на данни за причинени на длъжника вреди от бивши и настоящи управители, членове на управителни органи или прокуристи и при установяването на такива данни предявява пред съда по несъстоятелността искове за обезщетение на вредите срещу виновните лица;“

4. Досегашната т. 15 става т. 18.

§ 22. В чл. 659, ал. 2 се създава изречение второ: „В ежемесечния отчет се посочва изпълнението на плана за осребряване за съответния период, причините за неговото неизпълнение и предприетите действия за преодоляването им.“

§ 23. В чл. 660 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 накрая се добавя „при спазване на правилата на Етичния кодекс на синдиците и доверените лица“.

2. Създава се нова ал. 2:

„(2) Етичния кодекс на синдиците и доверените лица се утвърждава от министъра на правосъдието след съгласуване с организациите на синдиците и доверените лица.“

3. Досегашната ал. 2 става ал. 3.

§ 24. В чл. 661, ал. 3 накрая се добавя: „и не може да бъде по-малко от размера на минималната работна заплата за страната, а при наложено от съда ограничение на правата на длъжника по чл. 635, ал. 2 – размерът не може да бъде по-малък от две минимални работни заплати за страната.“
§ 25. В чл. 663 се правят следните изменения и допълнения: 
1. Заглавието се изменя така:

„Отговорност и мерки“

2. В ал. 1 се създават изречения второ и трето: „Срещу наложената глоба в едноседмичен срок от съобщението може да бъде подадена молба до съда по несъстоятелността за отмяната й. Определението, с което се оставя без уважение молбата, подлежи на обжалване с частна жалба пред съответния апелативен съд, чието определение е окончателно.“

2. Създава се нова ал. 2:

„(2) Когато синдикът извършва нарушения във връзка с дейността си като синдик, независимо дали това е установено от съда по несъстоятелността, с оглед тежестта на нарушението и обстоятелствата, във връзка с извършването му, министърът на правосъдието, след даване на възможност на синдика за писмени обяснения,  може:

1. да отправи писмено предупреждение до синдика за изключване от списъка по чл. 655, ал. 1, т. 5 или 
2. да изключи синдика от списъка по чл. 655, ал. 1, т. 5.“
3. Досегашните ал. 2 и 3 стават съответно ал. 3 и 4.

§ 26. В чл. 663а, ал. 1, изречение второ думите „се определя“ се заменят с „и условията за сключване на застраховката се определят“.

§ 27. В чл. 664 ал. 4 се отменя.
§ 28. В чл. 665 се създават изречения второ и трето: „В случаите по чл. 657, ал. 1, т. 2 и 7 предаването се извършва от лицето, което ги държи, в 14-дневен срок от встъпването на новия синдик. При забава повече от 7 дни съдът може да наложи глоба за периода на забавата, съразмерна на възнаграждението на синдика. Определението за налагане на глобата може да се обжалва по реда на чл. 663, ал. 1, изречение второ и трето.“

§ 29. В чл. 667 се създава изречение второ: „При освобождаване на временния синдик преди провеждане на събрание на кредиторите за избор на постоянен синдик по чл. 674, ал. 2 функциите му се изпълняват от назначен от съда служебен синдик.“
§ 30. В чл. 668 се правят следните изменения:

1. В основния текст, изречение второ думата “изготвя“ се заменя с “представя“.

2. Точка 1 се отменя.

3. В т. 2 думите “търговските книги“ се заменят с думите “аналитичните пасивни сметки на длъжника“.

§ 31. В глава четиридесет и втора раздел IIа с чл. 668а и 668б и раздел III с чл. 669-672 се отменят.

§ 32. В чл. 673 ал. 3 се изменя така:

„(3) Съдът може да предостави право на глас и на кредитор по чл. 637, ал. 3, на кредитор с неприето вземане, който е предявил иск по чл. 694, както и на кредитор с прието вземане, срещу когото е предявен иск по чл. 694 за установяване несъществуване на вземането му, ако в подкрепа на вземането му са представени убедителни писмени доказателства.“

§ 33. В чл. 674, ал. 2 накрая се добавя „и за избор на постоянен синдик“.
§ 34. В чл. 675, ал. 2 след думата „кредитори“ се добавя „длъжникът и синдикът“.

§ 35. В чл. 676 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 3 след думата „мнозинство“ се добавя „от размера на приетите вземания и вземанията, за които е предоставено право на глас по чл. 673, ал. 3“.

2. Алинея 4 се изменя така:

„(4) Участието на кредиторите е лично или чрез представител с изрично писмено пълномощно. Когато кредиторът е физическо лице, пълномощното трябва да бъде с нотариална заверка на подписа.“ 

§ 36. В чл. 677 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1:

а) в т. 3 думите „в този случай се прилага чл. 672, ал. 2“ се заличават.

б) точка 8 се изменя така:

„8. определя начина на осребряване на имуществото на длъжника – като цяло, на обособени части или на отделни имуществени права, избора на оценители и определянето на възнаграждението им.“

2. В ал. 4 след думите „по ал. 1, т. 8“ се добавя „или взетото решение по ал. 1, т. 8 не е могло да бъде изпълнено в разумен срок“.

3. Създава се ал. 5: 

„(5) Оценител по ал. 1, т. 8 и в случаите на ал. 4 може да бъде само лице, вписано в регистъра на независимите оценители по Закона на независимите оценители или в списъка на специалистите, утвърдени за вещи лица по реда на Закона за съдебната власт.“
§ 37. В чл. 678 се правят следните изменения и допълнения:


1. Досегашният текст става алинея 1.


2. Създава се ал. 2:


„(2) Взетите от събранието на кредиторите решения извън компетентността му, са нищожни.“

§ 38. В чл. 679 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 2, изречение първо накрая се добавя „чрез обявяване на съобщение в търговския регистър“. 

2. Алинея 3 се отменя.
3. Създава се ал. 5:

„(5) Решение на събранието на кредиторите, взето в противоречие с определение по ал. 4, е нищожно.“ 

§ 39. В чл. 685 се правят следните изменения и допълнения:
1. Заглавието се изменя така:

„Молба за предявяване на вземане“

2. Алинея 2 се изменя така:

„Молбата за предявяване на вземане трябва да бъде написана на български език и да съдържа:

1. посочване на съда и делото по несъстоятелност;

2. името и адреса на кредитора, на неговия законен представител или пълномощник, ако имат такива, както и единния граждански номер (единен идентификационен код) на кредитора и номера на факса и телекса, ако има такива; съдебен адрес в страната;

3. изложение на обстоятелствата, на които се основава вземането и размера му;

4. привилегиите и обезпеченията; 

5. искане за приемане на вземането;

6. банкова сметка на кредитора, по която да бъдат преведени средствата от разпределенията във връзка с приетите му вземания;

7. подпис на лицето, което подава молбата.”

3. Създават се ал. 3-6:

„(3) Кредиторът е длъжен да представи заедно с молбата по ал. 2 и всички писмени доказателства и пълномощното, когато същата се подава от пълномощник. Молбата и доказателствата се представят с препис за синдика. 

(4) При предявяване на вземането кредиторът може да ползва молба по образец, определен с наредбата по чл. 693а.

 (5) Съдът проверява редовността на молбата за предявяване на вземания. Когато молбата не отговаря на изискванията на чл. 685, ал. 2 или 3 съдът дава указания на кредитора за отстраняване на нередовностите в едноседмичен срок от обявяване на съобщението в търговския регистър.”

(6) Когато кредиторът не отстрани в срока по ал. 5 нередовностите на молбата за предявяване на вземане или тя е подадена извън срока по чл. 688, ал. 1, молбата заедно с приложенията се връща от съда. Против връщането на молбата може да се подаде частна жалба, от която препис за връчване не се представя, като определението на апелативния съд е окончателно.”
§ 40. В чл. 686 се правят следните изменения и допълнения:


1. В ал. 1 думите „7-дневен срок“ се заменят с думите  „14-дневен срок“.


2. Създава се нова ал. 2:

“(2) Срокът по ал. 1 може да бъде продължен от съда по молба на синдика, подадена преди изтичането му, при наличие на уважителни причини, като новоопределеният срок не може да бъде по-дълъг от два месеца.“ 

3. Досегашната ал. 2 става ал. 3.

§ 41. Създава се чл. 693а:

„Образци

Чл. 693а. Министърът на правосъдието издава наредба, с която утвърждава образци на:

1. молба за предявяване на вземане;
2. списъците по чл. 686, ал. 1 и чл. 688, ал. 1 и 3;
3. сметка за разпределение;

4. ежемесечните отчети по чл. 659, ал. 2 и отчета по чл. 664, ал. 1 на синдика;

5. декларацията и съгласието на синдика по чл. 656, ал. 1 и 2.“
§ 42. В чл. 698, ал.1 думите „един месец“ се заменят с думите „два месеца“.

§ 43. В чл. 701, ал. 3 се изменя така:

„(3) Определението на окръжния съд за недопускане на плана, съответно определението на въззивния съд за потвърждаването му, може да се обжалва от вносителя на плана в 7-дневен срок от обявяването му в търговския регистър, като препис от частната жалба не се представя за връчване.“

§ 44. В чл. 703, ал. 2 се правят следните изменения:

1. В т. 2 думите „т. 4“ се заменят с „т. 5“.

2. В т. 3 думите „т. 6“ се заменят с „ т. 7“.

§ 45. В чл. 706а, ал. 1 думата „едномесечен“ се заменя с „двумесечен“.

§ 46. В глава четиридесет и шеста се създава наименование: „Раздел I „Търг с тайно наддаване“.
§ 47. Създава се чл. 716а:

„План за осребряване

Чл. 716а. (1) Синдикът представя по делото план за осребряване на масата на несъстоятелността в едномесечен срок от провеждане на събранието по чл. 677, ал. 1, т. 8, а ако длъжникът към момента на събранието не е обявен в несъстоятелност – в едномесечен срок от постановяване на решението за обявяване в несъстоятелност.
(2) Планът за осребряване трябва да съдържа:

1. описание на всички вещи и права от масата на несъстоятелността;

2. данни за обезпечения или право на задържане върху вещите и правата по т. 1;

3. допълнителна информация за вещите и правата по т. 1 като наличие на правни спорове за тях, учредени върху имоти ограничени вещни права, наличие на съсобственост, осъществяване на фактическата власт върху вещите от трети лица без или въз основа на правно основание, необходимост от снабдяване с документация във връзка с проданта и други обстоятелства, които са от значение за осребряването им;

4. поредността по тримесечия, в която се прогнозира да се извърши осребряването на вещите и правата по т. 1, с кратка обосновка;
(3) Планът за осребряване трябва да е съобразен с решението на събранието на кредиторите по чл. 677, ал. 1, т. 8. 

(4) Синдикът може да промени плана за осребряване при узнаване или възникване на обстоятелства, които са от значение за осребряването. 

(5) Съдът може да укаже на синдика да поправи или допълни плана за осребряване.

(6) Процедурата по изготвяне на план за осребряване не възпрепятства фактическото започване на осребряването веднага след провеждане на събрание на кредиторите по чл. 677, ал. 1, т. 8 при обявен в несъстоятелност длъжник, като осребряването на вещите и правата по ал. 2, т. 1 може да бъде извършено и в по-ранен момент от предвидения в плана.“

§ 48. В чл. 717, ал. 2 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 2:

а) създава се ново изречение второ: „При продажба на вещите и имуществените права като цяло или на обособена част кредиторите не могат да бъдат поставени в по-неблагоприятно положение, отколкото при продажбата на отделни вещи и имуществени права.“

б) досегашното изречение второ става изречение трето.

2. Създава се ал. 3:

„(3) Съдът отказва искане за продан на обособена част, което не отговаря на условията на § 1а от допълнителните разпоредби, включително когато за това има решение на събранието на кредиторите и то не е отменено по реда на чл. 679.“

§ 49. В чл. 717а се правят следните изменения:
1. Заглавието се изменя така:

„Определяне на начална цена и обявяване на търга“

2. Алинея 1 се изменя така:

„(1) Синдикът изготвя обявление за продажбата, в което посочва данни за длъжника, описание на имуществото, реда и начина на продажба, мястото и деня, в който ще се извърши продажбата, крайния срок за приемане на предложенията в рамките на деня и началната цена, равна на оценката на имуществото, което се продава, определена от оценител, избран от събранието на кредиторите или определен от синдика в случаите на чл. 677, ал. 4. При първата публична продан оценката не може да бъде по-ниска от данъчната оценка или от застрахователната стойност, ако има такива.“ 

§ 50. В чл. 717д се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 думата „7-дневен“ се заменя с „14-дневен“.

2. Алинея 2 се изменя така:

„(2) Когато за купувач бъде обявен кредитор с прието вземане по чл. 693 или кредитор с права по чл. 717н, представил документ по чл. 717н, ал. 3, синдикът изготвя сметка за разпределение, в която посочва и каква част от дължимата цена купувачът трябва да внесе за изплащане на вземанията на другите кредитори и каква част се прихваща срещу вземането на кредитора. Купувачът е длъжен в 7-дневен срок от влизане в сила на сметката за разпределение да внесе сумите, необходими за изплащане на вземанията на други кредитори, съобразно влязлата в сила сметка за разпределение, или сумата, с която цената надминава неговото вземане, когато няма други кредитори. Внесеният задатък се приспада от съответната сума по изречение второ, като ако той е по-голям от нея, разликата се връща на кредитора.“

3. Създава се ал. 3:

“(3) Когато е оспорено обезпечението или привилегията на вземането на кредитора по ал. 2, включително с искове по чл. 646, ал. 2, т. 2 и чл. 647, ал. 1, т. 4 и 5, при изготвяне на сметката за разпределение вземането се счита за необезпечено, като внесената от купувача сума по ал. 2, изречение първо се заделя до разрешаването на спора за обезпечението или привилегията.“

§ 51. В чл. 717е, т. 2 думата „5-дневен“ се заменя със „7-дневен“.

§ 52. В чл. 717ж се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 думата „явно“ се заменя с „тайно“, а накрая се добавя „един месец след приключване на първата продан.“

2. Алинея 2 се изменя така:

„(2) Когато имуществото по ал. 1 не бъде продадено, всяка следваща продан се провежда един месец след приключване на предходната продан, след ново обявление по реда на чл. 717а, ал. 2, при начална цена с 10% по-ниска от началната цена на предходната продан, но не по–ниска от 50% от оценката.“ 

3. Създават се ал. 3, 4 и 5:


„(3) Когато имуществото не бъде продадено на търг с начална цена 50% от оценката или от определянето на оценката са изминали повече от две години, се прави нова оценка, като чл. 717а, ал. 1, изречение последно не се прилага. Нова оценка може да се направи и при съществено изменение на икономическите условия или правния статут, които са от значение за оценката, след разрешение на съда.
(4) За продани, които се извършват след определянето на нова оценка, тази оценка е начална цена на първата продан по чл. 717а.
 (5) Когато имуществото като цяло или обособената част не се продаде на пет поредни продани, се пристъпва към продан на отделните вещи и имуществени права, включително и в случаите на взето решение от събранието на кредиторите за продажба на имуществото като цяло или на обособена част.“
§ 53. В чл. 717з, ал. 3 думите „участвалите в търга“ се заменят с „лице, внесло задатък за проданта“.

§ 54. Член 718 се отменя.

§ 55. В глава четиридесет и шеста след чл. 719 се създава раздел II с чл. 719а:

„Раздел II
Електронен публичен търг. Обхват и особени правила

Чл. 719а. (1) Проданта на всички вещи и имуществени права от масата на несъстоятелността като цяло, на обособени части или на отделни имуществени права се извършва по правилата на електронния публичен търг по реда на раздел II от глава четиридесет и трета от Гражданския процесуалния кодекс, като се прилагат следните особени процесуални правила:

1. началната цена се определя по реда на чл. 717а, ал. 1 и чл. 717ж;
2. разгласяването на проданта се извършва по реда на чл. 717а, ал. 2 и на онлайн платформата за електронни публични търгове към Министерство на правосъдието;

3. за участие в търга всеки наддавач внася задатък в размера по чл. 717в, ал. 2;

4. регистрацията на наддавачите се извършва в електронна среда с електронен подпис или в канцеларията на синдика – вписания по чл. 623, ал. 1 адрес на синдика в търговския регистър.

5. синдикът отказва оторизация на регистриран за проданта наддавач, ако не е внесен задатък, както и в случаите на чл. 683 и чл. 717г, ал. 1;

6. пълната цена се изплаща от обявения купувач в срока по чл. 717д, ал. 1, а при обявен за купувач взискател се прилага чл. 717д, ал. 2;

7. при невнасяне на цената се прилага чл. 717е;

8. проданта се извършва от синдика, като постановлението за възлагане се издава и обжалва по реда на чл. 717з;
9. при отмяна на постановление за възлагане на недвижим имот, когато покупката е финансирана от кредитна институция, чл. 501ж, ал. 3 от Гражданския процесуален кодекс се прилага съответно.
(2) Съдът разрешава извършване на продан по реда на тайния търг по раздел I на тази глава въз основа на мотивирано искане на синдика само в изключителни случаи при наличие на обективни пречки за провеждане на проданта по правилата на електронния публичен търг. 

(3) Решение на събрание на кредиторите, ограничаващо прилагането на електронните публични търгове, е нищожно.“

§ 56. В чл. 721 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 накрая се добавя „като посочва произхода на разпределяните суми“.

2. В ал. 3 думите „т. 7“ се заменят с „т. 8“.

§ 57. В чл. 722 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1:

а) създава се нова т. 1:

„1. вземания за разноските за проданта на ипотекирано или заложено имущество, или за проданта на имот, върху който се упражнява право на задържане, както и разноските по чл. 723, т. 2 и разноските по чл. 723, т. 4, направени за сметка на синдика;“
б) досегашната т. 1 става т. 2 и в нея думите „или запор или възбрана, вписани по реда на Закона за особените залози“ се заличават.

в) досегашната т. 2 става т. 3.

г) досегашната т. 3 става т. 4 и в нея накрая се добавя „извън разноските по т. 1;“

д) досегашните т. 4, 5 и 6 стават съответно т. 5, 6 и 7.

е) досегашната т. 7 става т. 8 и в нея накрая се добавя „извън вземанията по чл. 723“. 

ж) досегашните т. 8, 9, 10, 11 и 12 стават съответно т. 9, 10, 11, 12 и 13.

2. В ал. 2 думите „т. 3-12“ се заменят с „ т. 1 и т. 4-13“.
          
§ 58. В чл. 722а думите „т. 7“ се заменят с „т. 8“.

§ 59. В чл. 726, ал. 2 след думата „привилегията“ се добавя „включително с искове по чл. 646, ал. 2, т. 2 и чл. 647, ал. 1, т. 4 и 5“.

§ 60. Член 727 се изменя така:
„ Публичност на сметката за разпределение

Чл. 727. Синдикът обявява в търговския регистър сметката за разпределение и я представя на съда.“
§ 61. Член 728 се изменя така:

„Възражения срещу сметката
Чл. 728. Длъжникът и всеки кредитор може да направи пред съда писмено възражение срещу сметката за разпределение в 14-дневен срок от обявяването й в търговския регистър.“
§ 62. В чл. 742, ал. 1 думите „паричните му задължения“ се заменят със „задълженията му и продължаването му като действащо предприятие е малко вероятно“.

§ 63. В чл. 745 се правят следните изменения и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1.

2. Създава се ал. 2:

„(2) Когато производството е прекратено по чл. 632, ал. 1, искането за възобновяване на производството може да се направи освен от длъжника, от всеки негов кредитор и от кредитор по чл. 717н.“

§ 64. В чл. 759, ал. 1 думата „значително“ се заличава.

§ 65. В глава петдесет и трета се създават чл. 768а и 768б:

„Практически указания за изготвяне на план за стабилизация

Чл. 768а. Министърът на правосъдието съвместно с министъра на икономиката изработват практически указания за изготвяне на план за стабилизация, които са публично достъпни на официалните интернет страници на Министерството на правосъдието и на Министерство на икономиката и в Информационната система за производствата по несъстоятелност.“

„Задължения на органите на длъжника

Чл. 768б. При наличие на непосредствена опасност от неплатежоспособност и при отчитане на интересите на кредиторите, на собствениците на капитала и на работниците и служителите, органите на длъжника са длъжни да предприемат всички необходими действия за избягване на неплатежоспособността и свръхзадължеността на длъжника, както и да не застрашават жизнеспособността на предприятието умишлено или с груба небрежност.“

§ 66. В чл. 782, ал. 2 и ал. 5, т. 3 думите „чл. 655, ал. 2“ се  заменят с „чл. 655, ал. 1 и 2“.

§ 67. В чл. 792, ал. 1 думата  „едномесечен“ се заменя с „двумесечен“.

§ 68. В чл. 796, ал. 2, изречение първо накрая се добавя „като съответно се прилага чл. 700а“, а изречение второ се отменя.

Преходни и заключителни разпоредби

§ 69. Заварените висящи производства по несъстоятелност се приключват по реда на този закон, освен ако не е предвидено друго.
§ 70. Параграф 3 не се прилага за молби по чл. 625, подадени от длъжника преди влизане в сила на този закон.

§ 71. (1) Спряно по досегашната разпоредба на чл. 629, ал. 3 производство по молба по чл. 625 на длъжника се възобновява и присъединява към производството по молбата на кредитора, дало основание за спирането, ако не е приключило съдебното дирене в първа инстанция в производството по молбата на кредитора. В противен случай спряното по досегашната разпоредба на чл. 629, ал. 3 производство се възобновява, съответно прекратява след приключване на производството по молбата на кредитора в зависимост от изхода му. По отношение на възобновеното производство по изречение второ се прилага този закон.
(2) За заварените първоинстанционни производства по досегашната разпоредба на чл. 629, ал. 1, които не са спрени по досегашната разпоредба на чл. 629, ал. 3 и по които не е постановено решение, срокът по чл. 629, ал. 3, изречение първо, тече от влизане в сила на този закон, ако молбата по чл. 625 на длъжника е обявена в търговския закон преди влизане в сила на този закон.

(3) По заварените първоинстанционни производства по досегашната разпоредба на чл. 629, ал. 2, освен ако не се прилага ал. 1, изречение първо, длъжникът може да подаде молба по чл. 629, ал. 2, изречение трето от този закон, като присъединяването на други кредитори към молба на кредитор чл. 625 става по досегашния ред.
§ 72. Заварените спрени производства по досегашните разпоредби на чл. 632, ал. 1 и 5 се възобновяват, съответно прекратяват по досегашния ред. Ако спряното производство се възобнови се прилагат разпоредбите на този закон.

§ 73. (1) Постановените преди влизане в сила на този закон по молба по чл. 625 първоинстанционни или въззивни решения се обжалват по реда на досегашните разпоредби на чл. 633.
(2) Относно сроковете по чл. 629б, ал.1, чл. 649, ал.1, чл. 686, ал. 1, чл. 698, ал. 1, чл. 701, ал. 3, чл. 717д, ал. 1, чл. 717е, т. 2, чл. 792, ал. 1, които са започнали да текат до влизане в сила на този закон, се прилагат разпоредбите, които са били в сила преди това, като за срока по чл. 649, ал. 1 приложение намира и чл. 632, ал. 5. 
(3) При встъпване на нов синдик по делото по несъстоятелност преди влизане в сила на този закон 14-дневният срок по § 28 тече от влизането му в сила.
§ 74. Лице, което при влизане в сила на този закон е вписано в утвърдения от министъра на правосъдието и обнародван в „Държавен вестник“ списък на лицата, които могат да бъдат назначавани за синдици, но не отговаря на изискванията за стаж по този закон, запазва придобитата квалификация като синдик. 
§ 75. (1) Насрочените първи събрания на кредитори, които не са проведени към датата на влизане в сила на този закон, се отменят. 
(2) Ако към датата на влизане в сила на този закон първото събрание на кредиторите е избрало постоянен синдик, същият се назначава от съда при наличие на останалите предпоставки за това.

§ 76. Параграф 34 не се прилага за насрочените към датата на влизане в сила на този закон събрания на кредиторите.
§ 77. Заварените производства по обжалване на заповедта на министъра на правосъдието за изключване от списъка на лицата, които могат да бъдат назначавани за синдици, и тези по обжалване на определението по чл. 657, ал. 2 се приключват по досегашния ред.
§ 78. Заварените от този закон арбитражни производства по досегашната разпоредба на чл. 637, ал. 1 се прекратяват, като при оспорване на предявеното вземане – предмет на арбитражно производство, длъжникът или кредитор може да предяви иск за установяване несъществуването или съществуването на вземането по реда на чл. 694, ал. 1-3. В случаите по предходното изречение, за които към датата на влизане в сила на този закон определението на съда по чл. 692, ал. 5 е обявено в търговския регистър, исковете по чл. 694, ал. 1-3 могат да бъдат предявени в 14-дневен срок от влизане в сила на този закон.
§ 79. Параграф 14, т. 1 и § 15 се прилагат за изпълнения на парични задължения, за учредените обезпечения и сключените възмездни сделки след влизане в сила на този закон.
§ 80. (1) Осребряването и разпределението на имуществото на длъжника в заварените производства по несъстоятелност се извършва по реда на този закон.

(2) Приетите до влизане сила на този закон решения по чл. 677, ал.1, т. 8 относно реда за осребряване на имуществото на длъжника и метода и условията на оценка на имуществото преустановяват действието си.

 (3) Ако длъжникът е обявен в несъстоятелност и е проведено събрание по чл. 677, ал. 1, т. 8 преди влизане в сила на този закон, срокът по чл. 716а, ал. 1 тече от влизане в сила на този закон.

 (4) Търговете с тайно наддаване, за които при влизане в сила на този закон са били направени обявления, се довършват по досегашния ред, след което, ако се извършва нова продан, се прилагат разпоредбите на този закон.

(5) Търговете с явно наддаване, за които при влизане в сила на този закон са били направени обявления, се довършват по досегашния ред, след което, ако се извършва нова продан, се прилага реда по чл. 717ж, ал. 2-5.

(6) Продани чрез пряко договаряне или чрез посредник, за които при влизане в сила на този закон са били дадени разрешения от съда, но няма сключен договор за продажба, се считат за нестанали, като се прилагат разпоредбите на чл. 717а. В тридневен срок от влизане в сила на този закон синдикът представя по делото по несъстоятелност доказателства за всички сключени преди влизане в сила на този закон договори за продажба при пряко договаряне или чрез посредник по продани, разрешени от съда, освен ако вече не са представени. За нестанали се считат извършени продани чрез пряко договаряне или чрез посредник по досегашния ред, за които преди влизане в сила на този закон са били дадени разрешения от съда, но за които синдикът или купувачът не представи в съда доказателства за сключването им в тридневен срок от влизане в сила на този закон, освен ако договорът за продажба или плащането по него има достоверна дата преди влизане в сила на този закон.

(7) Продани чрез пряко договаряне или чрез посредник, за които при влизане в сила на този закон са били дадени разрешения от съда и към този момент няма сключен договор за продажба, но има избран купувач по досегашната разпоредба на чл. 718, ал. 4, се довършват по досегашния ред, ако не е изтекъл срокът от 60 дни за плащане на цената, считано от датата на избора на купувача, съответно от влизане в сила на сметката за разпределение по чл. 717д, ал. 2. Ако цената не бъде внесена в 60-дневния срок по досегашната разпоредба на чл. 718, ал. 4, независимо дали срокът изтича преди или след влизане в сила на този закон, проданта се счита за нестанала, иск по чл. 19, ал. 3  от закона за задълженията и договорите е недопустим, като приложение намират разпоредбите на 717а. В тридневен срок от влизане в сила на този закон синдикът или избраният купувач представя по делото по несъстоятелност всички документи за избор на купувач по досегашната разпоредба на чл. 718, ал. 4.

(8) Параграф 53 не се прилага за издадените преди влизане в сила на този закон постановления за възлагане.

(9) Параграфи 50, т. 2 и 3 и § 56-61 не се прилагат за сметки за разпределение, обявени от синдика в търговския регистър преди влизане в сила на този закон.
§ 81. В чл. 189, ал. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс (обн., ДВ, бр. 105 от 2005 г.; изм., бр. 30, 33, 34, 59, 63, 73, 80, 82, 86, 95 и 105 от 2006 г., бр. 46, 52, 53, 57, 59, 108 и 109 от 2007 г., бр. 36, 69 и 98 от 2008 г., бр. 12, 32, 41 и 93 от 2009 г., бр. 15, 94, 98, 100 и 101 от 2010 г., бр. 14, 31, 77 и 99 от 2011 г., бр. 26, 38, 40, 82, 94 и 99 от 2012 г., бр. 52, 98, 106 и 109 от 2013 г., бр. 1 от 2014 г.; Решение № 2 на Конституционния съд от 2014 г. – бр. 14 от 2014 г.; изм., бр. 18, 40, 53 и 105 от 2014 г., бр. 12, 14, 60, 61 и 94 от 2015 г., бр. 13, 42, 58, 62, 97 и 105 от 2016 г., бр. 58, 63, 85, 86, 92 и 103 от 2017 г., бр. 7, 15, 27, 77 и 98 от 2018 г., бр. 17, 64, 83, 96 и 102 от 2019 г. и бр. 18, 28, 34, 69, 104 и 105 от 2020 г.) се правят следните изменения и допълнения:
1. В изречение първо думите „който взема предвид становището на съответните органи по чл. 184, ал. 1 за разсрочване на задължения за задължителни осигурителни вноски“ се заличават.


2. Създава се нови  изречения второ и трето: „В тези случаи разпоредбите на чл. 184 не се прилагат. В случаите по изречение първо министърът на финансите се произнася в 2-месечен срок от получаване на искането ведно с плана за оздравяване или стабилизация или извънсъдебното споразумение, както и на положителното решение на Европейската комисия, когато такова се изисква по Закона за държавните помощи“. 


3.. Досегашното изречение второ става изречение четвърто.
§ 82. В Закона за гарантираните вземания на работниците и служителите при несъстоятелност на работодателя (обн., ДВ, бр. 37 от 2004 г.; изм., бр. 104 и 105 от 2005 г., бр. 30, 34, 48 и 105 от 2006 г., бр. 12 и 32 от 2009 г., бр. 18 от 2011 г., бр. 94 от 2012 г., бр. 15 и 84 от 2013 г., бр. 98 от 2016 г., бр. 102 от 2017 г. и бр. 103 от 2020 г.) в чл. 6, т. 3 думата „спиране“ се заменя с „прекратяване“.
§ 83. (1) В 6-месечен срок от влизане в сила на закона министърът на правосъдието утвърждава Етичния кодекс на синдиците и доверените лица по чл. 660, ал. 2 и издава наредбата по чл. 693а.
(2) Наредбата по чл. 655а, ал. 1 се привежда в съответствие с този закон в 6-месечен срок от влизането му в сила.
§ 84. В срок до 17 юли 2022 г. министърът на правосъдието съвместно с министъра на икономиката изработват и публикуват практическите указания за изготвяне на план за стабилизация по чл.768а.

§ 85. Параграф 55 влиза в сила от 1 юли 2022 г.

